












 



Tableau M10.2    Résultats de l'enquête su

B7 Nb sorties Pêche à la ligne
Senne de plage

Filet volant
Filet maillant
Filet dormant

Autre

B8
Durée sortie

(nb jours)
Pêche à la ligne

Senne de plage
Filet volant

Filet maillant
Filet dormant

Autre

B9 
Mouillage 

(nb heures)
Pêche à la ligne

Senne de plage
Filet volant

Filet maillant
Filet dormant

Autre

B10 Espèces capturées Pêche à la ligne

Senne de plage

Filet volant

Filet maillant

Filet dormant

Autre

B11 Quantité capturée Pêche à la ligne

Senne de plage

Filet volant

Filet maillant

Filet dormant

Autre

29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42

r les pêches réalisée en janvier 2009.

No de référence

7 1 2 4 2 2
3

2 3
3 3 3

3 1 3 3 1 2 1 2
3

4 2 2 2 3

1 1
2 1
1 1 1

3 3 3 3 4 2 5 3
1

0,25 0,5

0,5 0,5
0,5

0,5 et plus 3 12
24 24 12 24 12 12 12

4

Capitaine, 
courbine, carangue

Courbine, bars
Bars, machoiron, 

congre

Barbillon, bar, 
capitaine blanc et 

sole

Tous les poissons 
de surface

Thon, maquereau
Requin, thon, 

barracuda, 
chinchard

Sardinelle Sardinelles Sardinelles

Crabes, langouste, 
bar, sole, dorade, 
requin, machoiron

Machoiron, bar, 
requin, raie, 
langouste

Mérou, bar, 
capitaine, 
langouste

Requin, bar, 
capitaine rouge, 
langouste, crabe, 

sole, mérou

Bar, langouste, 
crabe, sole

Poissons à écailles, 
sole, requin, 

dorade, crabe, 
langouste, 
machoiron

Bar, machoiron, 
requin, crabe, 

langouste

Courbine pélin 
(madongo), 

courbine (moafi), 
bonite, requin, 

diagramme gris 
(paloukou)

Sardinelles

2 bacs 2 caisses

15 caisses sans 
compter les gros 

poissons (courbine, 
bonite)

30 bacs

50 caisses 50 caisses

2 bacs

Machoiron (2 bacs),
bar (2 bacs), requin 

(5 bacs), raie, 
langouste (20 kg)

Mérou (2 bacs), bar
(2-3 bacs), 

capitaine (1 bac), 
langouste (10 kg)

3 bacs
10 bacs (avec la 
pêche à la ligne)

3 bacs

100 bacs



 



Tableau M10.2    Résultats de l'enquête su

B12 Bonne période

Bon site

B13 Autre information

29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42

r les pêches réalisée en janvier 2009.

No de référence

Saison sèche (juin 
à septembre)

Juin à août
Saison sèche (juin 

à octobre)

Juin, juillet et 
septembre pour 

langouste; au bord 
de la côte = 
novembre-
décembre

Saison sèche Mars, avril et mai Juin à août Juin à août
Saison sèche : juin 

à août
Décembre Saison sèche Saison des pluies Mai à juillet

Au large de 
l'embouchure de 
Massabi (5°06'-

12°00')

Dans la direction 
des Emeraudes à + 
de 10 km de la côte

Embouchure de 
Massabi (5°05'-

12°00')

Zone de Malonda 
(mangrove) 4°56'-

11°55'

Kitina (10°25' et 
4°53')

À partir de Djeno 
(4°55'-11°45') 

jusqu'à Likouala 
(5°10'-11°40')

Au large de Djeno Djeno
Pointe-Indienne et 

au port pour les 
congres

Émeraude sud vers 
l'Angola et Yombo 

vers le Gabon

Bord de Massabi 
(5°10'-11°90')

Tchibouela, 
Tchiendo (5°02'-

11°43')

Devant le port 
(4°46'-11°44'), Baie 

de Loango

Nkossa (5°15'-
11°40') et Kitina 
(4°90'-10°20')

Devant ou au bord 
du port, pêche de 
subsistace pour la 

famille



 



Tableau M10.2    Résultats de l'enquête su

A1 Responsabilité Conducteur pirogue
Chef de pêche

Autre
A2 Nb pêcheurs 0 à 5

5 à 10
Plus de 10

A3 Même nb année Oui
Non

A4 Embarcation Gros bateau
Grande pirogue popo 2 moteurs

Pirogue fibre de verre
Petite pirogue vili
Pirogue à rames

Aucune
A5 Type pêche Commerciale

Artisanale
B1 Moment pêche Janvier à mars

Avril-mai
Juin-août

Septembre
Octobre à décembre

Toute l'année

B2 Endroit pêche Janvier à mars

Avril-mai

Juin-août

Septembre

Octobre à décembre

Toute l'année

B3 Distance côte

B4 Profondeur

B5
Technique de mesure de 

profondeur

B6
Caractéristiques engins 

de pêche
Pêche à la ligne

Senne de plage

Filet volant

Filet maillant

Filet dormant

Autre

43 44 45 46 47 48 49 50 51
X X X X

X X X X X

X
X X X X X X X X

X X X X X
X X X X

X X X X X X X

X X
X

X X X X X X X
X X

X
X
X
X
X

X X X X X X X X X

Au large de Djeno, 
Emeraude (4°90'-

11°48')

Émeraude (5°02'-
11°55'); Port (4°49'-

11°45')

Wharf à 2 km, 
Emeraude, 
Tchibouela, 

Likouala

Derrière 
Tchibouela, 11°32'-
4°55' et rarement 

derrière le port

Tchibouela, 
Emeraude, Zatchi

Partout

Dans la baie de 
Pointe-Noire et 
autour du port 

(4°45'-11°47' et 
4°48'-11°48')

À 5 km de la côte 
vers le port et vers 
les plates-formes 
Emeraude (4°46'-
11°45' et 5°00'-

11°45')

Likouala jusqu'à 
Nkossa (5°13'-

11°40')

500 m 2,5, 10 km 2 km + 100 km 15 km
10-25 m jusqu'à 
plus de 20 km

5 à 50 km 100 km

100 m 50 m 15 m 30 m 38 m 140 m
Sondage avec 

corde
Corde avec pierre Corde avec fer

Corde avec une 
pierre

Corde avec une 
pierre

5 
hameçons/pêcheur

1 filet, 700 m, 100 
mailles

32 filets, 200 m, 80 
mailles

35 filets, 200 m, 
100 mailles

15 filets, 10 m long, 
1 m haut.

14 filets, 50 m, 200 
mailles

10 filets, 100 m, 
200-300 mailles

12 filets, 300 m, 
200 mailles

10 filets, 100 m, 
200 mailles

10 filets, 100 m, 
300 mailles

10 filets, 100 m, 
200 mailles

10 filets, 200 m, 
300 mailles

3 filets de 1ou 2 km 
de 15 à 35 mailles

20 filets,100 m, 18 
mailles

No de référence

r les pêches réalisée en janvier 2009.



 



Tableau M10.2    Résultats de l'enquête su

B7 Nb sorties Pêche à la ligne
Senne de plage

Filet volant
Filet maillant
Filet dormant

Autre

B8
Durée sortie

(nb jours)
Pêche à la ligne

Senne de plage
Filet volant

Filet maillant
Filet dormant

Autre

B9 
Mouillage 

(nb heures)
Pêche à la ligne

Senne de plage
Filet volant

Filet maillant
Filet dormant

Autre

B10 Espèces capturées Pêche à la ligne

Senne de plage

Filet volant

Filet maillant

Filet dormant

Autre

B11 Quantité capturée Pêche à la ligne

Senne de plage

Filet volant

Filet maillant

Filet dormant

Autre

43 44 45 46 47 48 49 50 51
No de référence

r les pêches réalisée en janvier 2009.

2
3-4

2 5 6
3 3 3 3 4 3 6

3 2

3-4

1 1 1
1 0,5 1 1 1 1 2

2,5 3

0,25

0,5

12 10 2 16 12
24 14

Bar, capitaine 
rouge, merou, 
bonite, thon, 

paloukou

Ceinture, seiche, 
sardine, makouala 
en saison sèche, 

barbillon

Barracuda - bikine -
, sardinelles

Sardinelles, 
chincard, requin

Sardinelles, thon

Sardinelles et 
parfois requin

Sardinelles Sardinelles, requin Sardinelles, requin
Sardinelles, thon, 

barracuda, 
chinchard, raie

Sardinelles, raie Sardinelles

Bar, petit capitaine, 
dorade

Crabe, langouste, 
bar royal - tchilondo
-, capitaine rouge, 

faux bar

40 caisses 130 caisses 120 caisses 80 bacs
120 bacs, 2 tonnes 
(y compris avec le 

filet volant)
100 bacs

4-5 bacs

8-9 bacs (tous 
types d'engins 

confondus); 40-50 
kg Langouste



 



Tableau M10.2    Résultats de l'enquête su

B12 Bonne période

Bon site

B13 Autre information

43 44 45 46 47 48 49 50 51
No de référence

r les pêches réalisée en janvier 2009.

Mai à juillet Mai à juillet Saison sèche Septembre Saison sèche Juillet-août

Sardinelles: mai à 
juin et janvier-

février;
Bar: toute l'année;
Thon: novembre et 
décembre, février à 

mai

Saison sèche : 
sardinelles;

saison des pluies : 
sardine

Saison sèche

Nkossa-Likouala 
(5°10'-11°44')

Tchibouela (4°56'-
11°45')

Large de 
Tchibouela (4°56'-

11°35')

Derrière le port 
(4°50'-11°46')

Derrière Emeraude 
(4°58'-11°46')

Autour des plates-
formes de 

Tchibouela, 
Emeraude (4°55'-
11°30' et 5°05'-

11°45')

À moins de 3 km 
de la côte de la 
baie de Pointe-
Noire pour la 

sardine (senne de 
plage) et Likouala-
Emeraude pour la 

sardinelle

Likouala, 
Emeraude et 

Nkossa (5°12,-
11°40' et 5°02'-

11°43')



 



APPENDIX – METHOD 11 

M11.1 Methodology – Human and Social Components 





M11.1 Methodology – Human and Social Components. 
 
Sociological Surveys of 2006 and 2007 
 
The meetings with the stakeholders and the sociological survey were carried out during two field 
missions which took place between November 3 and 22, 2006 and November 15 and 16, 2007, 
respectively. These meetings enabled the team to gain a deeper knowledge of the economic 
and social organisation of these communities and to get a better understanding of the 
expectations and concerns of the populations located in the Project Area. 
 
In 2006, the villages were selected taking into account their location with respect to the sites 
likely to be affected by the Project; the villages surveyed all being located less than 8 km from 
the proposed plant location. These villages or hamlets were: Mengo, Liambou, Ngondji, 
Ntombo, Boutoto, N’Singa and Ntoumbi (Map M11.1). Following the decision of supplying the 
Project with the water from the Loémé River, additional meetings were held in 2007 in the 
villages of Tchiniambi-Loémé, Tchiniambi, Lukala and Mpofo. 
 
Meetings were organised in each of the villages. The interview outline used comprised several 
subjects, including demography, organisational and cultural aspects, land use and economic 
activity. As none of the villages visited had a community hall, all the meetings were held outside, 
under trees or a canopy. Each meeting lasted between 2 and 3 hours. The number of people 
met in each of the villages varied greatly, including the members of the Village Council and of 
the Elders’ Office, along with women’s and young people’s representatives.  
 
Although the Village Chief was an important spokesperson at the meetings, several villagers 
were able to express their views, both older and young men, and several questions were 
addressed directly to women, which enabled them to take part in the debates. 
 
Sociological Survey of 2007 on Land Use and Occupancy 
 
The 2007 survey was carried out between November 25 and December 13.  
 
The area covered involved three specific sectors located in the Project Area, i.e. (Map M11.1): 

• Sector 1: the main area of the potash plant and the brine field; 

• Sector 2: the rail corridor linking the port and the main Project Area, inside which the 
pipeline for transporting the brine effluent is planned; 

• sector 3: the corridor of the water supply pipeline from the Loémé River. 
 
The objectives of the survey were: 

• Identification of the large landowners and demarcation of the properties for the sector 
involved in the Project; 

• Survey of the populations of the villages directly affected by the Project and identification of 
the population living inside the railway easement; 



• Inventory and description of buildings located in the sectors surveyed; 

• Inventory and description of the cultivated fields and fruit trees in the study sectors; 

• Inventory of trees and environmental elements of interest inside the railway easement. 
 
In order to facilitate the data collection process, whilst taking account of the protocol to be 
followed in establishing relations with the surrounding populations, the MagMinerals community 
liaison officer (CLO) held information meetings with the various Village Chiefs before the field 
teams arrived. This procedure has particularly enabled the survey's objectives to be made 
known and to ensure the presence of the population when the teams came to the villages. 
 
Land use and occupancy data collection was carried out under the auspices of the Ministry for 
Landowning Reform and the Preservation of the Public Domain (MRFPDP), in close 
cooperation with the Ministry of Mines, Mining Industries and Geology. MagMinerals, in 
cooperation with consultants GENIVAR, provided technical and logistical assistance in this 
connection.  
 
The collection of data was carried out by Congolese specialists appointed by the various 
departmental managements concerned by the Project, taking into account the nature of the 
information to be gathered. The multidisciplinary team brought together representatives from the 
cadastral directory, urban planning, construction, agriculture, culture, water and forests 
departments.  
 
Demarcation of Landowners’ Properties 
 
In order to establish a picture of the major family properties in the Project Area, the initial 
consultations with the Kouilou Landowners' Association, the Village Chiefs and the population, 
including the elders, first endeavoured to identify the landowners within the Project Area. 
Following on from this, the landowners and their representatives were invited by the 
Departmental Cadastral Directory in order to make a field visit. This visit was directly led by the 
Director of the Cadastral Directory and its objective was to establish each family's perception of 
the demarcation of their territory, in order to establish as far as possible a consensus on this 
demarcation. 
 
The aim of the data collection process was to portray the current situation and not to make a 
formal decision on the claims of each group. The validation of the property demarcations must 
therefore be made with regard to the current legislative framework.  
 
Inventory of Buildings and other Environmental Components 
 
Pre-tested data collection forms were used. Each team had GPS equipment in order to 
determine the geographic positioning of the components inventoried, such as buildings, 
cultivated fields, trees and other environmental components of interest. In addition to the forms, 
an atlas illustrating each of the sectors was created, so as to facilitate identification of the 
various components in the field.  
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